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CHOOSE YOUR LANGUAGE:

INSTRUCTIONS FOR 
WASTE MANAGEMENT

INSTRUCTIONS POUR LA 
GESTION DES DÉCHETS

ISTRUZIONI PER LO 
SMALTIMENTO

ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ABFALLBEWIRTSCHAFTUNG

INSTRUCTIES VOOR 
AFVALBEHEER

INSTRUCCIONES PARA LA 
GESTIÓN DE RESIDUOS
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Consejos generales para mejorar el reciclaje de residuos: 

• Consulte en su municipio las disposiciones sobre recogida selectiva de
residuos para los componentes indicados abajo.

• Antes de desechar el embalaje, vacíelo, separe los componentes y
dispóngalos correctamente en los contenedores apropiados. Si puede,
reduzca el volumen del embalaje de cartón.

ANEXO

GUÍA DEL USUARIO DE LENTES DE 
CONTACTO BLANDAS

MATERIALELEMENTO

BLÍSTER

METAL

PLÁSTICO

PLÁSTICO

PAPEL

LAVABO

PAPEL

DESECHOS
 NO RECICLABLES

VIAL

SOLUCIÓN SALINA

INSTRUCCIONES DE USO

CAJA DE LENTES

COMPONENTES

1

2

TAPA1

Cartón (PAP 21�)

Polímeros

Aluminio
(ALU 41)

Polipropileno
(PP 5)

Envase de Policarbonato (PC 7)

Tapón de Polipropileno (PP 5)

Junta de Uniprene (TPV 7)

Papel (PAP 22)

Agua purificada con sal 

Precaución

Consulte las instrucciones de uso

Fabricante

Número de lote

Fecha de fabricación

Caducidad

Reciclable

Proteger de la luz solar

No utilizar si el envase está dañado

No usar agua del grifo para limpiar sus 
lentes o estuche de almacenamiento

No reutilizar

Temperatura de almacenamiento

Método de esterilización - Método de esterilización 
por calor húmedo

SIMBOLOGÍA

Enlaces de interés sobre reciclaje:

ES

ENVASE2

INSTRUCCIONES PARA 
LA GESTIÓN DE RESIDUOS

https://www.ecoembes.com/es

LENTES DE CONTACTO

Producto sanitario

Un solo paciente – uso múltiple

Deposite el material de embalaje correctamente 
en los contenedores de recogida

Anual Mensual

PAP

22

PAP

21

PC PP TPV

El marcado CE es un marcado de conformidad en el 
que el fabricante / importador evalúa el producto e 
informa a los usuarios y autoridades que cumple los 
requisitos de seguridad, sanidad y protección del 
medio ambiente exigidos por la UE

ALU

41

PP

Diario 

Trimestral  Semanal

Reemplazo:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


Dispose the packaging material properly in 
collection bins

General tips to improve waste recycling:

• Consult with your local authority regarding regulations on specific
waste management for the components indicated below.

• Before discarding the packaging, please be sure that it is empty,
separate the components and allocate them correctly in the
appropriate containers. If you can, reduce the volume of the cardboard
packaging.

ANNEX

Purified water with salt

SINK

ITEM

BLISTER

METAL

PLASTIC

PLASTIC

PAPER

PAPER 

NON-RECYCLABLE

VIAL

CONTACT LENSES

SALINE SOLUTION

INSTRUCTIONS FOR USE

LENS BOX

MATERIAL

2

1

Cardboard - PAP 21

Polimers

Aluminum 
(ALU 41)

Polypropylene
(PP 5)

Polycarbonate (PC 7) container
Polypropylene (PP 5) cap 
Uniprene (TPV 7) washer

Paper  - PAP 22

COMPONENTS

Caution

Consult instructions for use

Medical Device

Manufacturer

Lot number

Manufacture date

Use-by date

Recycleable

Keep away from sunlight

Do not use if package is damaged

Do not use tap water to clean your lenses or 
storage case

Do not re-use

Storage temperature

Sterilization method - Moist heat steam

https://londonrecycles.co.uk

Useful links about recycling: 

EN INSTRUCTIONS FOR 
WASTE MANAGEMENT

SYMBOLS TABLE

1 FOIL

2 CONTAINER

https://ismwaste.co.uk/recycling-services/types-of-recycling

https://www.nidirect.gov.uk/articles/recycling-and-reusing

The product has been approved to be 
commercialized in the European Market and the 
notify body (evaluating organization)

Single-patient - multiple use

PAP

22

PAP

21

ALU

41

PC PP TPV

PP

USER GUIDE FOR SOFT 
CONTACT LENSES

Annual Monthly Daily

3- Monthly Weekly

Replacement:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


FR
Conseils généraux pour améliorer le recyclage des déchets :

• Consultez dans votre commune les dispositions relatives à la collecte
sélective des déchets pour les composants indiqués ci-dessous.

• Avant de jeter l'emballage, videz-le, séparez les composants et jetez-les
correctement dans les conteneurs appropriés. Si vous le pouvez, réduisez
le volume de l'emballage en carton.

ANNEXE

Eau purifiée avec 
du sel

CASE

ÉLÉMENT

BLISTER

MÉTAL

PLASTIQUE

PLASTIQUE

LENTILLES DE CONTACT

MATERIAU

2

1

Carton - (PAP 21)

Polymères

Aluminum 
(ALU 41)

Polypropylène
(PP5)

Récipient en 
polycarbonate (PC 7)

 Bouchon en polypropylène (PP 5) 
Joint uniprène (TPV 7)

Papier - (PAP 22)

DÉCHETS NON 
RECYCLABLES

PAPIER

PAPIER

ÉVIER

COMPOSANTS

RÉCIPIENT2

Attention

Voir le mode d’emploi

Fabricant

Numéro de lot

Date de fabrication

Péremption

Recyclable

Protéger de la lumière du soleil

Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé

N'utilisez pas l'eau du robinet pour nettoyer 
vos lentilles ou votre étui de rangement.

Ne pas réutiliser

Température de stockage

Méthode de stérilisation à la chaleur humide

https://www.ecologic-france.com/outils/liens-utiles.html

Liens utiles sur le recyclage :

INSTRUCTIONS POUR
 LA GESTION DES DÉCHETS

SYMBOLS TABLE

https://www.ecosystem.eco/

https://www.sittomat.fr/

1 COUVERCLE

MODE D'EMPLOI

SOLUTION SALINE

FLACON

Le produit a été approuvé pour être commercialisé 
sur le marché européen et l'organisme notifié 
(organisme d'évaluation)

Patient unique - usage multiple

Éliminer correctement le matériel d'emballage 
dans les bacs ou points de collecte

Le logo « Triman » indique que le produit ou 
l’emballage doit être trié ou rapporté dans un 
point de collecte pour être recyclé.

Dispositif médical

PAP

22

PAP

21

PC PP TPV

ALU

41

PP

GUIDE D’UTILISATION POUR PORTEUR
DE LENTILLES DE CONTACT SOUPLES

Annuel Mensuel Journalier

Trimestriel Hebdomadaire 

Replacement:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


DE
Allgemeine Tipps zur Verbesserung des Abfallrecyclings:

• Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach den
spezifischen Anforderungen an die Abfallentsorgung für die unten
aufgeführten Gegenstände.

• Überprüfen Sie vor der Entsorgung der Verpackung, ob sie leer ist
und die verschiedenen Materialien getrennt sind, damit sie in den
entsprechenden Behälter gegeben werden können. Machen Sie die
Kartonverpackung klein, um ihr Volumen möglichst zu reduzieren.

ANHANG

Gereinigtes Wasser 
mit Salz

WASCHBECKEN

ARTIKEL

BLISTER

METALL

PLASTIK

PLASTIK

PAPIER

PAPIER

RESTABFALL

FLASCHE

KOCHSALZLÖSUNG

GEBRAUCHSANWEISUNG

MATERIAL

2

1

Pappe (PAP 21)

Polymere

Aluminum
(ALU 41)

Polypropylen
(PP 5)

Polycarbonat (PC 7) Einsatz

Polypropylen (PP 5) Deckel

Unipren (TPV 7) 

Papier (PAP 22)

KOMPONENTEN

FOLIE1

BEHÄLTER2

Achtung

Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung

Hersteller

LOT-Nummer

Datum der Herstellung

Mindesthaltbarkeitsdatum

Wiederverwertbar

Vor Sonnenlicht schützen

Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt ist

Verwenden Sie kein Leitungswasser zum 
Reinigen Ihrer Linsen oder des 
Linsenbehälters

Nicht wiederverwenden

Lagertemperatur

Sterilisationsverfahren - feuchter Hitzedampf

SYMBOLTABELLE

https://www.umweltbundesamt.de

Nützliche Links zum Thema Recycling:

ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ABFALLBEWIRTSCHAFTUNG

KONTAKTLINSE

LINSENKARTON

Das Produkt wurde für die Vermarktung
auf dem europäischen Markt zugelassen und von der 
Notifizierungsstelle ( Bewertungsbehörde )

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial fachgerecht 
in Sammelbehältern

Für einen Patienten - Mehrfachanwendung

Medizinprodukt

PP

PAP

PAP

22

PC TPV

ALU

41

PP

21

Jährlich Monatlich Täglich

3-monatlich Wöchentlich 

Replacement:

HANDHABUNGSHINWEISE FÜR
WEICHE KONTAKTLINSEN

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


IT
Suggerimenti generali per migliorare la raccolta differenziata:

• Consultare l'autorità locale per quanto riguarda i regolamenti sulla 
gestione dei rifiuti per i componenti indicati di seguito.

• Prima di smaltire l'imballaggio accertarsi che sia vuoto, separare i 
componenti e riporli correttamente negli appositi contenitori. Se 
possibile, ridurre il volume dell'imballaggio in cartone.

ALLEGATO

Acqua purificata 
con sale

ELEMENTO

BLISTER

METALLO

PLASTICA

VIAL

LENTI A CONTATTO

SOLUZIONE SALINA

ISTRUZIONI PER L'USO

CONFEZIONE DELLE LENTI

MATERIALE

2

1

Cartone (PAP 21)

Polimeri

Alluminio
(ALU 41)

Polypropylene
(PP 5)

Contenitore in 
Policarbonato (PC 7) 

Tappo in 
Polypropylene (PP 5) 

Uniprene (TPV 7) 

CARTA (PAP 22)

NON RICICLABILE

CARTA  

CARTA  

LAVANDINO

COMPONENTI

PELLICOLA1

CONTENITORE2

Attenzione

Consultre le istruzioni d'uso

Produttore

Numero di lotto

Data di produzione

Scadenza

Riciclabile

Tenere lontano dai raggi del sole

Non utilizzare se la confezione è danneggiata

Non usare acqua del rubinetto per pulire le 
lenti o il contenitore

non riutilizzare

Temperatura di conservazione

Metodo di sterilizzazione - vapore caldo umido

TABELLA DEI SIMBOLI

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO

PLASTICA

il prodotto è stato approvato per essere 
commercializzato in Europa e l'ente di notifica (ente 
certificatore)

Smaltire correttamente il materiale di imballaggio 
nei cassonetti di raccolta

Singolo portatore - Riutilizzabile

Dispositivo medico

PAP

22

PAP

21

PPPC TPV

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZATORE DI 
LENTI A CONTATTO MORBIDE

ALU

41

PP

Annuale Mensile Giornaliera

Trimestrale Settimanale

Replacement:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


Nuttige links over recycling:

NL
Algemene tips om recycling van afval te verbeteren:

• Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten over de voorschriften inzake 
specifiek afvalbeheer voor de hieronder aangegeven onderdelen.

• Voordat u de verpakking weggooit, controleer of deze leeg is, de 
verschillende materiealen  gescheiden zijn om deze in de daarvoor 
bestemde afvalbak te plaatsen. Maak de kartonnen  verpakking klein 
om, indien mogelijk, het volume te verminderen.

ANNEX

Gezuiverd water 
met zout

ITEM

BLISTER

METAAL

KUNSTSTOF

KUNSTSTOF

FLES OF LENSHOUDER

CONTACTLENS

SALINE VLOEISTOF

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

KARTONNEN OMDOOSJE

MATERIAAL

2

1

Karton (PAP 21)

Polymeren

Aluminum
(ALU 41)

Polypropylene
(PP 5)

Polycarbonate (PC 7) Houder 
Polypropylene (PP 5) Deksel 

Uniprene (TPV 7) 

Papier (PAP 22)

RESTAVFALL

PAPIER

PAPIER

WASBAK

COMPONENTEN

FOLIE1

BLISTER2

Let op

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Fabrikant

Lot nummer

Productiedatum

Houdbaarheidsdatum

Recyclebaar

Uit de buurt van zonlicht houden

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

Gebruik geen leidingwater om uw lenzen of 
lenshouder schoon te maken

Niet hergebruiken

Bewaartemperatuur

Sterilisatie methode - vochtige hitte stoom

SYMBOLEN TABEL

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/afval

INSTRUCTIES VOOR AFVALBEHEER

https://www.milieucentraal.nl/minder-afval/?gclid=Cj0KC-
QiA95aRBhCsARIsAC2xvfwVdof4Vas5DKVviYTiqVlHOdcy5-mub
Zu-qm_CIkyHGWVKKlzIFr0aAtKcEALw_wcB

Het product is goedgekeurd om
op de Europese markt te worden gebracht en de
aanmeldende instantie (beoordelende organisatie)

Gooi het verpakkingsmateriaal in de daarvoor 
bestemde afvalbak

Eén persoon – meervoudig gebruik

Medisch apparaat

PP

PAP

PAP

22

PC TPV

ALU

41

PP

21

HANDLEIDING VOOR DRAGERS VAN
ZACHTE CONTACTLENZEN

Jaarlijks Maandelijks Dagelijks

3-Maandelijks Wekelijks

Replacement:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf


PT
Recomendações gerais para dinamizar reciclagem de resíduos.

• Consulte com as autoridades locais os regulamentos de gestão de 
resíduos específicos para os componentes abaixo indicados.

• Antes de descartar a embalagem, certifique-se que está vazia, separe 
os componentes e coloque-os nos respetivos contentores. Se possível, 
reduza o volume das embalagens de cartão.

ANEXO

Água purificada com sal

LAVATÓRIO

ITEM

BLISTER

METAL

PLÁSTICO

PLÁSTICO

PAPEL

PAPEL

RESÍDUOS NÃO 
RECICLÁVEIS

FRASCO

LENTES DE CONTACTO

SOLUÇÃO SALINA

INSTRUCCIONES DE USO

ESTOJO DE LENTES

MATERIAL

2

1

Cartão (PAP 21)

Polímeros

Alumínio
(ALU 41)

Polipropileno
(PP 5)

Embalagem de
 Policarbonato (PC 7)

 
Tampa de Polipropileno (PP 5) 

Uniprene (TPV 7)

Papel (PAP 22)

COMPONENTES

PRATA1

EMBALAGEM2

Precauções

Consulte as instruções de uso

Fabricante

Número de lote

Data de fabricação

Prazo de validade

Reciclável

Manter afastado da luz solar

Não usar se embalagem estiver danificada

Não usar água da torneira para limpar as 
lentes de contacto ou o seu estojo

Não reutilizar

Temperatura de armazenamento

Modo de esterilização - vapor de calor húmido

TABELA DE SÍMBOLOS

Links para mais informações sobre reciclagem:

INSTRUÇÕES PARA GESTÃO DE RESÍDUOS

https://www.ecosystem.eco

O produto foi aprovado para comercialização no 
mercado europeu e o organismo notificador 
(organização avaliadora)

descarte o material de embalagem adequadamente 
em lixeiras de coleta

Um paciente solo – uso múltiplo

Aparelho médico

PP

PAP

PAP

22

PC TPV

21

ALU

41

PP

GUIA DO UTILIZADOR DE LENTES 
DE CONTATO MOLES

Anual Mensal Diário

Trimestral Semanal

Replacement:

https://markennovy.com/wp-content/uploads/2022/03/GU-400554v17_web.pdf



